
Supplier: This manual must be given to the user of this product.
Operator (Individual or Caregiver): Before using this product, read instructions and save for future reference.

s h a p e  f i t t i n g  t e c h n o l o g y ®

Operation Manual
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Smart Check® by ROHO®

Gebrauchsanleitung

Händler: Diese Gebrauchsanleitung muss dem Benutzer dieses Produktes ausgehändigt werden
Benutzer: (Patient oder Pflegeperson) Bitte vor Ingebrauchnahme des Produkts diese Anleitung durchlesen und gut aufbewahren.
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Verwendungszweck 
Smart Check® by ROHO® (Smart Check) ist eine Kissen Feedback System , dass dazu bestimmt ist den Benutzer durch Speichern 
des im Set up Prozess erreichten Inflationskorridors zu unterstützen. In den darauf folgenden Überprüfungen des Inflationskorridors 
ist es dann Aufgabe des Smart Checks, anzuzeigen, ob Anpassungen des 
Kissens notwendig sind.

Smart Check muss mit einem ROHO® Single Compartment Cushion with 
Sensor Ready® Technology (Sensor Ready Cushion) verbunden werden 
oder ROHO® Hybrid Elite SR™ Kissen (Hybrid Elite SR).

Wichtige Sicherheitsinformationen
•	 Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig und vollständig, bevor Sie das Produkt einsetzen.
•	 ROHO Medizin-Produkte sind als Teil einer komplexen Betreuung gedacht. Ein Arzt sollte entsprechende 

Produktempfehlungen daher auf Grundlage der Einschätzung des Bedarfs jeder Einzelperson an medizinischer und 
therapeutischer Betreuung sowie dem insgesamten Krankheitsbild machen. Ein Arzt sollte zudem beurteilen, ob 
Probleme beim Sehen oder Lesen bzw. kognitive Probleme bestehen, um bestimmen zu können, ob die Pflegeperson 
Hilfe bei der Produktverwendung benötigt, unter anderem durch Bereitstellung einer Gebrauchsanleitung in 
großer Druckschrift. Verwendung dieses Produktes hebt nicht die Notwendigkeit für regelmässige Inspektionen 
des Kissens auf, noch kann sie die normalen Aktivitäten zum Schutz von Haut und Weichgewebe ersetzen ( z.B. 
Gewichtsverlagerungen, Druckentlastungen, allgmeine Hautpflege usw. ).

Warnhinweise
•	 Der Smart Check von ROHO wurde für die Verwendung mit ROHO Sensor Ready-Kissen entwickelt und Hybrid 

Elite SR. Die Verwendung eines anderen Kissens wirkt sich auf die Smart Check-Funktionen aus, reduziert 
oder beseitigt die Vorteile des Kissens und es erhöht die Gefahr für Haut und anderes Weichgewebe. Die 
Verwendung eines anderen Kissens kann zu Schäden am Smart Check führen und führt zum Erlöschen der 
Herstellergarantie.

•	 Verwenden Sie KEIN ungenügend aufgeblasenes oder zu stark aufgeblasenes Kissen, weil dadurch die Wirkung 
des Produkts beeinträchtigt oder aufgehoben werden kann, was eine erhöhte Gefahr für Haut und andere 
Weichgewebe bedeuten kann. Wenn aus dem Kissen offensichtlich Luft entweicht oder Sie das Kissen nicht 
aufpumpen bzw. die Luft daraus ablassen können, siehe Abschnitt Problembehebung im Handbuch, das mit dem 
Kissen mitgeliefert wurde. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren medizinischen 
Betreuer, Händler oder ROHO, Inc. 

•	 Prüfen Sie die Befüllung regelmässig – mindestens aber einmal am Tag, sei es durch Einsatz des Smart Checks 
oder einen Hand-Check

•• Führen Sie Smart Setup oder Optional Setup nochmals durch, wenn folgende Veränderungen eintreten: 1) eine 
andere Person benutzt den Smart Check; 2) ein anderes Kissen oder ein anderer Rollstuhl wird benutzt; 3) es 
finden körperliche Veränderungen des Benutzers statt, z.B Gewichtsverlust oder -zunahme. Bevor Sie einen 
neuen Set up durchführen, müssen Sie die Einstellungen zurücksetzen. Siehe Anleitungen Neustart ( Hard Reset). 

•	 HALTEN SIE DIE BATTERIEN FERN VON KINDERN UND PERSON, DIE DIE NEIGUNG HABEN, NICHT ESSBARE 
GEGENSTÄNDE IN DEN MUND ZU NEHME. Schlucken oder Einatmen kann zu gravierenden Verletzungen oder Tod 
führen. Suchen Sie SOFORT einen Arzt auf. 

•	 VORSICHT im Beisein von Kindern. Es besteht die Gefahr des Strangulierens. Bei Nichtgebrauch Smart Check 
entfernen und an einem sicheren Ort aufbewahren. 
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Wichtige Sicherheitsinformationen, Fortsetzung
Warnhinweise, Fortsetzung
•	 Der Einsatz fremden Zubehörs kann Risiken bergen und zum Erlöschen der Garantie. 
•	 Führen Nehmen Sie KEINE Veränderungen an Smart Check oder seinen Bestandteilen vor. Dies kann sonst zu 

Schäden am Produkt führen und zur Erlöschung der Garantie.
•	 NICHT zu benutzen in Gegenwart entflammbarer Betäubungsmittel und/oder in sauerstoffreichen Umgebungen. 

Dies erhöht das Risiko von Feuer oder Explosion.
•	 Fühlt sich das Kissen während des Smart Set instabil an, nehmen Sie einen Neustart (Hard Reset) und 

wiederholen Sie den Smart Set Vorgang. Sollten Sie weiterhin instabil sitzen, führen Sie einen Optinal Setup 
durch und fragen Sie Ihren Arzt oder Therapeuten.

•	 Die Kissenmaße MÜSSEN zum Körpermaß des Benutzer passen. Sollte dies nicht der fall sein, könnte Smart 
Check während des Setups nicht den richtige Füllvolumenkorridor finden. Dies führt zu Reduzierung oder 
Wegfall der Vorteile des Kissens und erhöht das Risiko für Haut und Weichteile. 

•	 Alle in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Aspekte des Gebrauchs von Smart Check können vom 
Benutzer oder seinem pflegerischen Umfeld durchgeführt werden.Sollten Sie NICHT in der Lage sein dies 
durchzuführen, fordern Sie Unterstützung an. 

•	 VERBRENNUNGSGEFAHR: Wenn die Umgebungstemperatur 47 Grad Celsius übersteigt, bleiben Sie NICHT mehr 
als 10 Minuten in Kontakt mit der Produktoberfläche.

•	 Smart Check MUSS ausschließlich mit dem kompatiblen ROHO Kissenbezug benutzt werden. Nutzung eines 
anderen Bezuges kann die Genauigkeit des Smart Check negativ beeinflussen. 

•	 Führen Sie keine Wartungsarbeiten am Smart Check durch, solange dieser im Einsatz ist. Dies kann zu 
Falschmeldungen führen.

•	 Stellen Sie Ihr Kissen unter normalen Umweltbedingungen ein. Führen Sie ein Kontrolle durch, wenn sich ihre 
Umwelteinflüsse. z.B.Temperatur, oder Höhe stark verändert haben.

Vorsichtsmaßnahmen
-- Täglich: Untersuchen Sie die Smart Check Schnellkupplung, die Schläuche, und die äussere Hülle auf Bruchstellen 

oder andere Beschädigungen. Stellen Sie sicher, daß alle Bestandteile korrekt miteinander verbunden sind. 
Verwenden Sie Smart check NICHT WEITER, wenn Bestandteile beschädigt sind oder nicht korrekt verbunden 
werden können. ROHO, Inc. empfiehlt regelmäßige Überprüfungen durch einen qualifizierten Techniker.

-- Tauchen Sie den Smart Check NICHT in Flüssigkeiten ein oder unter, da dies zur Beschädigung führen kann.
-- Schützen Sie Smart Check vor Stößen und Schlägen, da dies zu Schäden oder Brüchen führen kann.
-- Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen durch große Hitze, offenem Feuer oder heißer Asche aus.
-- Benutzen Sie weder das Ventildes Kissens, Schnellkupplung noch jegliche Bestandteile des Smart Checks als 

Tragegriff oder zum Ziehen des Kissens.
-- Längere Ozonbelastung kann das bei der Herstellung des Produkts verwendete Material zersetzen und damit die 

Leistung des Produkts beeinträchtigen und zum Erlöschen der Garantie führen.
-- Länger andauernde Einwirkung von UV-Licht kann die Produktkennzeichnung verblassen lassen.
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Legende

Warnung

Gebrauchsanweisung konsultieren.

Herstellungsort

Trocken lagern.

Per Hand abwischen.

An der Luft trocknen. 

Keine Bleiche verwenden.

Niedriger Batteriestand: 
gelbes Licht

Temperaturbegrenzung

Feuchtigkeitsbegrenzung 
(relative, nicht kondensierend)

Einschränkung 
atmosphärischer Druck

Verschluckungsgefahr

Nicht im Hausmüll entsorgen.

Anwenderidentifikation

IEC 60601-1: Anwendungsteil 
Typ BF
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Lieferungsumfang
Inhalt: Smart Check® by ROHO®, Smart Check Gebrauchsanweisung, Registrierung, Aufbewahrungsbehälter
Produkt-Registration: Senden Sie die beigefügte Produktregistrierung oder registrieren Sie ihr Produkt unter ROHO.com.

Für Informationen bezüglich Ihres Kissens, lesen Sie bitte die ROHO®-Einkammerkissen mit Sensor Ready®-Technologie 
Gebrauchsanleitung oder ROHO® Hybrid Elite® Kissen Bedienungsanleitung.

Smart Check Frontseite:

Erklärungen entnehmen Sie 
bitte der Bedienungsanleitung.

Schlauch

Schnellkupplung

Gebrauchsanweisung 

Registierungskarte Aufbewahrungsbox

Produktspezifikationen

Lagerungsbedingung

-25°C (-13°F)

+70°C (158°F) 93%

0-5%

Anwendungsbedingung
93%

0-5%
0°C (32°F)

48°C (118°F)

1060 hPa 

700 hPa 

Hoehenlimit (ueber Meeresspiegel): 
Minimum -410 m ( -1,350 ft.)  
Maximum 3185 m (10,450 ft)

-- Smart Check: Polycarbonat mit Polyester 
Frontseite 

-- Etui zur Aufbewahrung: Polystyrol 
-- Schlauch: Polyurethan
-- Schnellkupplung: Acetal
-- Dieses Produkt erfüllt die RoHS2-Richtlinien.
-- Smart Check ist ein Anwendungsteil Typ 

BF. Smart Check ist getestet und erfüllt die 
Richtlinien nach IEC 60601-1, IEC 60601-
1-2, and IEC 60601-1-11; zertifiziert nach 
CAN/CSA Standard C22.2 No. 60601-1. 
Elektrotechnische Interferenzen werden nicht 
durch Smart Check verursacht und stören 
Smart Check nicht.

-- Erwartete Lebensdauer: 5 Jahre
-- Batterien: Betriebsdauer ca. 1 Jahr bei 

Alkaline Batterien
-- Smart Check ist ein IP54-bewertetes Device 

(vor Staub und Spritzwasser geschützt).
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Übersicht 
Auf dieser Seite finden Sie Anleitungen, um mit dem 
SC das Füllvolumen Ihres Kissens zu bestimmen, 
abzuspeichern, und zu kontrollieren. 
Bitte lesen Sie dies, bevor Sie Smart Check benutzen. 

“Smart Setup” und Kontrolle:
1.	Befolgen Sie die Smart Setup Anleitung. Smart Check 

wird Ihre Füllmenge des Kissens finden und 
abspeichern. 

2.	Befolgen Sie die Kontroll-Anleitungen. Wenn Sie den 
Check-Knopf drücken, wird Smart Check Ihnen 
mitteilen, ob Sie das Füllvolumen des Kissens 
anpassen müssen.

Wichtig!

•• Einstellung (entweder Smart Setup oder Optional Setup) muss bei erstmaligem Einsatz durchgeführt werden.

•• Führen Sie Smart Setup oder Optional Setup nochmals durch, wenn folgende Veränderungen eintreten: 1) eine 
andere Person benutzt den Smart Check; 2) ein anderes Kissen oder ein anderer Rollstuhl wird benutzt; 3) es 
finden körperliche Veränderungen des Benutzers statt, z.B Gewichtsverlust oder -zunahme. Bevor Sie einen 
neuen Set up durchführen, müssen Sie die Einstellungen zurücksetzen. Siehe Anleitungen Neustart (Hard Reset). 

•• Aktivieren Sie die Kontrollfunktion des Smart Checks regelmäßig, mindestens einmal pro Tag!

Richtige Einstellung der Füllmenge des Kissens
A) Einsinken in des Kissen und B) Schweben über dem 
Kissenboden.

B

A

“Optional Setup” ist eine Alternative zum “Smart Setup”. 
“Optional Setup” könnte in den folgenden Situationen bevorzug werden: 
-- Einsinktiefe und Ummantelung sind durch Arzt oder Therapeut für Sie spezifisch vorgegeben worden.
-- Erhebliche Asymmetrien oder andere prioritäre Positionierungsbedürfnisse.  
-- Das Kissen wird auf einem gepolsterten Untergrund verwendet z.B Recaro Sitz.

Warnhinweise:
•• Es wird empfohlen, sich an einen qualifizierten Experten mit Erfahrung in Sitzen und Positionieren 
zu wenden, wenn Sie mithilfe des “Optional Setups” ein individuell bevorzugtes Füllvolumen des 
Kissens speichern möchten.

•• Dieses Optionale Set up ist nicht geeignet für Benutzer unter 40 kg Körpergewicht.

“Optional Setup” (und Kontrolle) 
1.	Stellen Sie das ROHO Kissen ohne Smart Check auf Ihre individuellen Bedürnisse ein. (Siehe die ROHO®-

Einkammerkissen mit Sensor Ready®-Technologie Gebrauchsanleitung oder ROHO® Hybrid Elite® Kissen 
Bedienungsanleitung.)

2.	Befolgen Sie die Optional Setup Anleitung, um mit dem Smart Check Ihr Individuelles Füllvolumen 
abzuspeichern.

3.	Befolgen Sie die Kontroll-Anleitung. Drücken Sie den Check Knopf, Smart Check wird Ihnen mitteilen, ob das 
Füllvolumen des Kissens angepasst werden muss.
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Smart Setup Anleitung
Smart Check findet und speichert den Inflationskorridor für ihr Kissen in ihrem 
Rollstuhl. Hinweis: Endergebnisse können je nach Körpertyp variieren. 

•• Führen Sie die folgenden Schritte unter normalen 
Umweltbedingungen durch.

•• Das Kissen MUSS prall aufgepumpt sein, um den Smart Setup zu 
starten. Das überfüllte Kissen kann sich anfangs instabil anfühlen. 
Vorsicht ist geboten.

•• Der Benutzer MUSS mit Beginn der Anpassung auf dem Kissen sitzen.

Symbole und Kontrolllichter Smart Setup

Rotes Licht:
“Luft ablassen”

Grünes Licht
“Setup ist beendet”

Rotes Licht:
“Luft hinzufügen”

Setup 
Knopf

Check 
Knopf

3. Setzen Sie sich auf das Kissen. Nehmen Sie 
ihre normale Sitzposition ein. Bei Ersteinsatz 
entfernen Sie die Schutzlasche vom Smart 
Check Batteriefach.

4. Vergewissern Sie sich, dass das Ventil 
verschlossen ist. Verbinden Sie den Smart 
Check mit dem Kissen. Sie hören ein „Klick“, 
wenn der Smart Check korrekt verbunden ist.

 

1. Legen Sie das  
Kissen in den  
Rollstuhl. Setzen Sie  
die Pumpe auf das  
Ventil auf.  

Sollten Sie den  
Kissenbezug nutzen,  
ziehen Sie diesen  
vorher über das  
Kissen. 

2. Öffnen Sie das Ventil. Pumpen sie das Kissen 
auf, bis es sich wölbt.
Schliessen Sie das Ventil und entfernen Sie die 
Pumpe.

Öffnen

Schliessen

Kissenbezug

Schnellkupplung Ventil

Sensor 
Ready-Kissen

Schnellkupplung

Kissenbezug

Schnellkupplung Ventil

Hybrid 
Elite SR

Sensor 
Ready-Kissen

Hybrid 
Elite SR

1

1

2

2

3

4
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Bewahren Sie Smart Check an einem sicheren und zugänglichen Ort auf (Siehe Entfernen und Lagern.) 

Ihr Kissen ist jetzt eingestellt. 
(Weiter zu Kontroll-Anleitung.)

Wenn das grüne Licht blinkt, 
schließen Sie das Ventil.Das 
grüne Licht bedeutet, daß der 
Setup abgeschlossen ist. 

5a. Drücken Sie den Check  Knopf. 
Wenn der rote Nachuntenpfeil aufleuchtet, 
schreiten Sie zu Schritt 5b fort. 

5a.

5b.

Smart Setup Anleitung, Fortsetzung

5b. Drücken Sie den Setup Knopf (nicht festhalten). 
Der rote Nachuntenpfeil  blinkt jetzt. 
Öffnen Sie das Ventil, lassen Sie Luft ab (ca 30-60 Sekunden*) 
und warten Sie auf ein Blinken des grünen Lichts. 

Sollte der rote Runterpfeil  vor Öffnen des Ventils aufhören 
zu blinken, gehen Sie zurück zu Schritt 5a.

*Zur Sicherstellung einer korrekten Einstellung: Bleiben 
Sie still sitzen und vermeiden Sie die Behinderung der 
Luftzirkulation im Kissen. 

Hinweise: Sollte der rote Nachobenpfeil  
aufleuchten, überprüfen sie bitte 1) dass 
der Smart Check korrekt mit dem Kissen 
verbunden ist, 2) öffnen Sie das Ventil, fügen 
Sie Luft hinzu, schliessen Sie das Ventil, und 
überprüfen Sie die Befüllung durch drücken 
des Check  Knopfes. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang, bis der rote Nachuntenpfeil 
aufleuchtet.
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Kontrolle durchführen:
1.	Setzen Sie sich in Ihre normale Sitzposition.
2.	Drücken Sie den Kontroll-Knopf.
3.	Anzeigeninformation siehe Tabelle unten.

•• Führen Sie regelmäßig die Kontrollfunktion durch, mindestens einmal täglich!
•• Wurde ein Bezug während des Setups verwendet, muss dieser weiterhin 

verwendet werden.
•• Bei erheblicher Änderung der Höhe über dem Meeresspiegel führen Sie eine 

Kontrolle durch (Check).

Kontrollanleitung
Nach Abschluss der Einstellung führen Sie eine Kontrolle durch.

Kontrolle
Beachte: Nachdem Sie eine Kontrolle mit dem Smart Check durchgeführt haben,sollten Sie zusätzlich einen HandCheck durchführen, um sich mit 
dem Füllvolumen Ihres Kissens vertraut zu machen. See Hand Check Anleitung. 
Beachte: Wahrscheinlich können Sie etwas mehr oder weniger Luft im Kissen haben, und immmer noch im korrekten Luftvolumenkorridor liegen. 
Smart Check speichert Ihr Kissen-Luftvolumen mit der Toleranz für Abweichung ab.

Licht Status Aktion

Das Kissen entspricht der Einstellung. Keine Handlung notwendig.

Licht Mögliche Ursachen Aktion

Ihr Körpergewicht könnte ungleichmässig 
verteilt sein.

Führen Sie eine Drückentlastung durch, um die Luftzirkulation im Kissen 
zu ermöglichen. Dann drücken Sie den Kontrollknopf erneut um das neue 
Messergebniss angezeigt zu bekommen.

Die Schnellkupplung ist nicht korrekt am 
Kissen angebracht.

Stellen Sie sicher, dass die Schnellkupplung korrekt mit dem Kissen 
verbunden ist. Dann drücken Sie den Kontrollknopf erneut um das neue 
Messergebniss angezeigt zu bekommen. Siehe Problembehebung.

Das Kissen braucht mehr Luft. Öffnen Sie das Ventil und fügen Sie Luft hinzu( 6 bis 10 mal pumpen).
Schliessen Sie das Ventil. Drücken Sie den Kontroll-Knopf um das neue 
Messergebniss angezeigt zu bekommen. Bei Bedarf wiederholen Sie 
diesen Vorgang. 

Sollten Sie diese Anpassung nicht allein durchführen 
können,unterbrechen Sie den Vorgang und fordern Sie 
Unterstützung an.

Das Kissen oder die Schnellkupplung am 
Kissen weist eine undichte Stelle auf.

Siehe Problembehebung in ROHO®-Einkammerkissen mit Sensor 
Ready®-Technologie Gebrauchsanleitung, ROHO® Hybrid Elite® Kissen 
Bedienungsanleitung oder kontaktieren Sie den Kundendienst.

Licht Ursache Aktion

 Das Kissen hat zu viel Luft. Öffnen Sie das Ventil und lassen Sie Luft ab, bis das grüne Licht blinkt. 
Schliessen Sie das Ventil. 

Wenn Sie nicht in der Lage sind diesen Vorgang 
durchzuführen, fordern Sie Unterstützung an.

Symbole und Kontrolllichter Kontrolle

Rotes Licht:
“Luft ablassen. 
Siehe Tabelle 

Kontrolle”

Grünes Licht
“Gemäß des 

vorgespeicherten 
Füllvolumens”

Setup 
Knopf

Check 
Knopf

Rotes Licht:
“Aktion erforderlich. 

Siehe Tabelle 
Kontrolle”
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Teil 1: Einstellung des Kissens ohne Smart Check
1.	 Führen Sie einen Neustart (Hard Reset) durch. Siehe Anleitungen 

Neustart (Hard Reset) Beachte: Bei Erstanwendung entfernen Sie die 
Plastikschutzlasche der Batterie. 

2.	 Pumpen Sie das Kissen auf und legen es auf den Stuhl. Sitzen Sie sich 
in Ihrer normalen Sitzposition auf das Kissen. Stellem Sie das Kissen entsprechen 
der Gebrauchsanweisug ROHO®-Einkammerkissen mit Sensor Ready®-Technologie 
Gebrauchsanleitung ein oder ROHO® Hybrid Elite® Kissen Bedienungsanleitung.

3.	 Führen Sie den Hand Check durch, um Sicherzustellen, dass Ummantelung und 
Immersion korrekt sind. (Siehe Hand Check Anleitung in dieser Bedienungsanleitung.) 

Optional Setup Anleitung 
Der Optional Setup ist eine Alternative zum Smart Setup die Ihr bevorzugtes Füllvolumen. Siehe Übersicht für mehr Informationen. 

Symbole und Kontrolllichter Optional Setup

Grünes Licht
“Setup ist beendet”

Setup 
Knopf

Check 
Knopf

Teil 2: Speichern Sie Ihre Einstellung mit Smart Check       
•• Es wird empfohlen, sich an einen qualifizierten Experten mit Erfahrung in Sitzen und Positionieren zu wenden, 

wenn Sie mithilfe des “Optional Setups” ein individuell bevorzugtes Füllvolumen des Kissens speichern möchten. 
•• Führen Sie die folgenden Schritte in Ihrer normalen Umgebung durch.

4s

Schnellkupplung

4.	 Verbinden Sie den Smart 
Check mit dem Kissen. 
Sie horen ein „klick“ 
wenn der Smart Check 
korrekt verbunden ist. 

6.	 Drücken und Halten Sie den Setup Knopf für vier 
Sekunden, bis das grüne Licht blinkt. Das grüne 
Licht bedeutet, dass Ihr bevorzugtes Füllvolumen 
gespeichert wurde. Das grüne Licht bedeutet NICHT, 
dass das Kissen über den richtigen Fülldruck verfügt. 
Siehe Übersicht für weitere Informationen. 

5.	 Vergewissern Sie sich, dass das Ventil 
verschlossen ist. Drücken Sie den 
Kontroll  Knopf, um Smart Check zu 
aktivieren. Sie sehen entweder ein rotes 
 ode rein rotes  Licht. Ändern Sie 
NICHT das Füllvolumen.

Bewahren Sie Smart Check an einem sicheren und 
zugänglichen Ort auf (Siehe Entfernen und Lagern.) 

Ihr Kissen ist jetzt eingestellt. 
(Weiter zu Kontroll-Anleitung.)

Hand Check Anleitung
Benutzen Sie diese Anleitung für den Optinal Setup. Der Hand 
Check ist nach dem abgeschlossenen Smart Setup empfohlen, 
damit Sie einen Referenzpunkt erhalten, wenn Sie Ihr Kissen 
ohne Smart Check einstellen müssen.( z.B. bei Verlust des Smart 
Checks) 

Bevor Sie den Kissendruck per Hand überprüfen, lesen Sie die 
Wichtigen Sicherheitsinformationen sowie die Warnhinweise in Bezug 
auf die Verwendung eines zu wenig bzw. zu stark aufgepumpten 
Kissens.

1.	 Führen Sie Ihre Hand zwischen Ihr Gesäß und das Kissen. Ertasten Sie die niedrigste knöchrige Prominenz. Sie sollten in der 
Lage sein, Ihre Finger leicht bewegen zu können.

2.	Wenn das Kissen sich nach zu wenig oder zuviel Luft anfühlt, bessern Sie nach und sehen bei Kontroll-Anleitung und Übersicht nach.

Sorgen Sie dafür, dass zwischen der Kissenunterseite 
und den Knochenvorsprüngen des Patienten 
mindestens 1,5 cm Abstand ist.
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Anleitungen Neustart (Hard Reset)
Bevor Sie einen neuen Setup durchführen, müssen Sie die Einstellung des Smart Check zurücksetzen, indem Sie 
den Neustart (Hard Reset) durchführen. Beachte: Für den Neustart (Hard Reset) können Sie den Smart Check 
angeschlossen lassen oder entfernen.

1.	 Stellen Sie sicher, daß keines der Lichter blinkt oder leuchtet.

2.	 Drücken und halten Sie gleichzeitig den Kontroll-Knopf und 
den Setup-Knopf für fünf Sekunden. Jedes einzelne Lcht 
leuchtet einmal kurz auf, um anzuzeigen, daß die Einstellung 
zurückgesetzt wurde.

3.	 Nach dem Hard Reset (Hard Reset) folgen Sie den angegebenen Setup-Anweisungen  
in diesem Handbuch.

Entfernen und Lagern
Smart Check vom Kissen entfernen: Drücken Sie den grauen Schnappverschluß und trennen Sie die 
Schnellkupplung.

Aufbewahrung Smart Check: Lagern Sie dne Smart Check an einem sicheren und ereichbaren Ort, am besten in 
der mitgelieferten Box. 

Stellen Sie sich, daß Smart Check nicht gegen Ihren Körper drückt.

Problembehebung
Problem Aktion
Kein Licht auf dem Display nachdem der 
Kontroll-Knopf (Check Knopf) gedrückt wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitslasche der Batterie entfernt wurde. 
Prüfen Sie den Batterietyp und seine Ausrichtung. Ersetzen Sie, wenn nötig, die 
Batterien. Bei Anhalten des Problems, setzten Sie sich mit dem Kundendienst in 
Verbindung.

Smart Setup: Nachdem Sie den Kontroll-Knopf 
(Check Knopf) gedrückt haben, zeigt das 
Display immer noch das Licht neben dem roten 
Nachobenpfeil , obwohl Sie das Kissen prall 
aufgepumpt haben und die Schnellkupplung 
sachgemäß befestigt ist.

Überprüfen Sie den Dichtungsring der Schnellkupplung des Kissens auf 
eventuelle Schäden. Sollte eine Beschädigung vorliegen, kontaktieren Sie den 
Kundendienst.
Untersuchen Sie das Kissen auf undichte Stellen. Siehe Problembehebung: ROHO®-
Einkammerkissen mit Sensor Ready®-Technologie Gebrauchsanleitung oder 
ROHO® Hybrid Elite® Kissen Bedienungsanleitung.

Optional Setup: Sie sehen kein grünes Licht 
nach Drücken und Halten des Setup Knopfs 
nach vier Sekunden.

Wiederholen Sie Teil 2 der Optional Setup Anleitung. Wenn noch immer kein 
grünes Licht zu sehen ist, ist zu vermuten, daß Optional Setup nicht mit Ihren 
körperlichen Bedürfnissen in Einklang zu bringen ist. Lesen Sie den Überblick 
oder die Smart Setup Anleitungen, oder kontaktieren Sie einen Experten oder unseren 
Kundendienst.

Sie benötigen Unterstützung mit dem Gebrauch 
oder der Wartung des Smart Check oder es 
tretem unerwartete Probleme auf.

Kontaktieren Sie den Kundendienst. 

Beschränkte Garantie
Laufzeit beschränkte Garantie: 24 Monate ab Originalkaufdatum. Lesen Sie auch die Beilage „Eingeschränkte Garantie“, die dem 
Produkt beiliegt, oder kontaktieren Sie unseren Kundendienst.

+
5s



48

DE - Smart Check by ROHO Gebrauchssanleitung 

Reinigung und Disinfektion
•• Reinigung und Desinfektion müssen separat erfolgen. Die Reinigung muss vor der Desinfektion erfolgen. 
•• Bei Benutzung durch die gleiche Person: Säubern und desinfizieren Sie das Produkt nach Bedarf. Vor der 

Verwendung durch eine andere Person: Reinigen, desinfizieren und prüfen Sie das Produkt auf einwandfreie 
Funktion.

•• Zur Reinigung und Desinfektion folgen Sie den Sicherheitshinweisen des Produktlabels.
•• Smart Check sollte nicht unter Verwendung von Aceton, MEK, Methylbenzol oder Lösungsmittel gereinigt werden.
•• Smart Check NICHT in Flüssigkeit eintauchen.

Reinigung: Wischen Sie Smart Check mit einen milden Reinigungsmittel ab.Setzen Sie dazu eine weiches Tuch 
oder Schwamm ein. An der Luft trocknen. 

Disinfektion: Wischen Sie Smart Check mit einem Bleichefreien Mittel Disinfektionswischtuch ab. 
An der Luft trocknen.

Sterilisation: Smart Check wurde nicht unter sterilen Bedingungen verpackt, auch ist es nicht beabsichtigt oder notwendig 
vor Einsatz zu sterilisieren. Hohe Temperaturen beschleunigen das Altern und können das Produkt beschädigen.

Batteriewechsel
Aufleuchten der Batteriekontrollleuchte bedeutet 
dass die Batterie gewechselt werden muss. 

-- Smart Check sichert die Voreinstellung bei Batteriewechsel
-- Um Energie zu sparen geht Smart Check automatisch in den Stand 

By Modus bei Nichtgebrauch
-- Betriebsdauer ca. 1 Jahr bei Alkaline Batterien.

1.	Entkoppeln Sie Smart Check mit der Schnellkupplung vom 
Kissen.

2.	Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher mit nichtleitendem Griff um die Schraube zu lösen und den Batteriedeckel 
zu öffnen.

3.	Benutzen Sie einen Schraubenzieher um die Batterien herauszunehmen.
4.	Beachten sie “+” und fügen Sie zwei 1.5 volt Alkaline Knopfzellen-Batterien ein (LR44, A76, AG13 oder Ähnliche).
5.	Schließen Sie den Batteriedeckel.
6.	Drehen Sie die Schraube zu. BEACHTE: Wenn die Schraube nicht fest angezogen ist, kann die Batterie Feuchtigkeit 

ausgesetzt sein. Das führt zu Produktschäden. 

HALTEN SIE DIE BATTERIEN FERN VON PERSONEN, DIE DIE NEIGUNG HABEN, NICHT ESSBARE 
GEGENSTÄNDE IN DEN MUND ZU NEHME. Schlucken oder Einatmen kann zu gravierenden 
Verletzungen oder Tod führen. Suchen Sie SOFORT einen Arzt auf.

+

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt und/oder seine Bestandteile gemäß geltendem Recht in Ihrem Rechtsbereich, 
(einschliesslich Abfallrecht hinsichtlich elektrischer und elektronischer Geräte). NICHT VERBRENNEN.
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